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Vybratie batérie

1	 Zvoľte režim „L“ a otočte skrutky.

2	 Stlačením a podržaním oboch koncov fotoaparátu 
uvoľnite a odstráňte kryt.

3	 Vytiahnite vodiče, odpojte konektor a vytiahnite 
batériu.

•• Batériu zlikvidujte v súlade s pokynmi predajcu a miestnej 
samosprávy.

Výmena batérie

Inštalácia batérie

1	 Vložte náhradnú batériu do fotoaparátu.

2	 Pripojte konektor.

3	 Nasaďte kryt na fotoaparát a zaistite ho skrutkami.

•• Informácie o získaní náhradných batérií získate v servisnom 
stredisku uvedenom na samostatnom hárku.
•• Batéria je určená položka pre „INSTAX Pal“.
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Príprava fotoaparátu

Pred použitím
Pred použitím fotoaparátu skontrolujte, či vám boli s fotoaparátom 
dodané aj nasledovné položky.

Dodané príslušenstvo

•• Kábel USB Type-C na nabíjanie 
(1)

(YG059291QBU0000)

•• Univerzálny odpojiteľný 
krúžok (1)

•• Používateľská príručka (1)

 �Vo výrobe sa batéria nenabíja úplne. Batériu nezabudnite pred 
použitím fotoaparátu nabiť.

Kvôli bezpečnému používaniu výrobku si prečítajte „DÔLEŽITÉ 
BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIE“ (strana 29).

Názvy častí

1  Tlačidlo napájania/LED indikátor*

2  Reproduktor

3  Objektív

4  Svetlo blesku

5  Kryt karty microSD

6  Tlačidlo resetovania

7  Slot na kartu microSD

8  Otvor pre statív

9  Prepínač režimu

10 Port USB Type-C

11 Tlačidlo spúšte

* �Podrobnosti o stave LED indikátora nájdete na stranách 6 a 
7.
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Používanie univerzálneho odpojiteľného 
krúžku

Univerzálny odpojiteľný krúžok sa dá použiť nielen ako remienok, 
ale aj ako jednoduchý hľadáčik alebo základňa fotoaparátu. (strana 
20)

Pripojenie remienka 

1	 Prevlečte popruh cez otvory na remienok.

2	 Pripevnite ho na svoj prst.

Používanie karty SD
Do vnútornej pamäte fotoaparátu je možné uložiť približne 50 
statických snímok, ale pomocou karty SD môžete uložiť ešte viac 
snímok. Kartu SD budete potrebovať aj na aktualizáciu firmvéru. 
Kartu SD si pripravte vopred.
* �Najnovší firmvér bude zverejnený na webovej stránke výrobku.
* �Karta SD sa predáva samostatne.

Vloženie karty SD
Otvorte kryt a vložte kartu SD do slotu na kartu microSD.
Pri vyberaní karty SD jemne zatlačte kartu SD tak, aby klikla a 
potom ju uvoľnite, aby sa mohla vysunúť. Opatrne vytiahnite kartu 
zo slotu.

Bezpečnostné opatrenia týkajúce sa kariet SD
•• Tento fotoaparát je kompatibilný s kartami microSD a 
microSDHC. Používanie iných typov kariet SD môže spôsobiť 
poškodenie fotoaparátu.
•• Karty SD sú malé a deti ich môžu náhodne prehltnúť. 
Uchovávajte ich mimo dosahu malých detí. Ak dôjde k 
nepravdepodobnému prípadu, že dieťa prehltne kartu SD, 
okamžite vyhľadajte lekára.
•• Počas formátovania alebo zaznamenávania/odstraňovania 
údajov nevypínajte fotoaparát ani nevyberajte kartu SD. Mohlo 
by dôjsť k poškodeniu karty SD.
•• Karty SD nepoužívajte ani neskladujte v prostredí, v ktorom je 
vysoká pravdepodobnosť výskytu silnej statickej elektriny alebo 
elektrického šumu.
•• Ak do fotoaparátu vložíte kartu SD nabitú statickou elektrinou, 
môže dôjsť k poruche fotoaparátu. Ak sa tak stane, vypnite 
fotoaparát a potom ho znovu zapnite.
•• Kartu SD nenoste vo vrecku nohavíc. Keď si sadnete, na kartu SD 
môže pôsobiť tlak, ktorý spôsobí jej zlomenie.
•• Po dlhšom používaní môže byť karta SD na dotyk horúca, nie je 
to však porucha.
•• Na karty SD nelepte žiadne štítky. Ak sa štítok odlepí, môže to 
spôsobiť poruchu fotoaparátu.

Príprava fotoaparátu
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Bezpečnostné opatrenia týkajúce sa používania karty SD v 
počítači
Pred použitím karty SD vo fotoaparáte vždy naformátujte 
nepoužitú kartu SD alebo kartu SD, ktorá sa používala v počítači 
alebo inom zariadení, a to vložením do fotoaparátu a použitím 
aplikácie INSTAX Pal.
* �Kartu SD môžete naformátovať z ponuky Media settings 

(Nastavenia médií) v aplikácii.

Keď sa karta SD naformátuje a použije na snímanie a záznam, 
automaticky sa vytvoria priečinky. Na premenovanie alebo 
odstránenie priečinkov alebo súborov na karte SD nepoužívajte 
počítač. V opačnom prípade môže byť karta SD vo fotoaparáte 
nepoužiteľná.

•• Na odstraňovanie snímok z karty SD nepoužívajte počítač. Vždy 
používajte aplikáciu INSTAX Pal.
•• Ak chcete upraviť obrazový súbor, skopírujte alebo presuňte 
obrazový súbor na pevný disk alebo podobné zariadenie a potom 
upravte skopírovaný alebo presunutý obrazový súbor.

Nabíjanie batérie

Pripojte fotoaparát pomocou dodaného určeného nabíjacieho 
kábla k sieťovému adaptéru USB (predáva sa samostatne) a potom 
pripojte sieťový adaptér USB k napájaniu vo vnútornom prostredí.

•• Doba nabíjania je približne 2 až 3 hodiny.
•• Po spustení nabíjania sa rozsvieti okrúhly indikátor na prednej 
časti fotoaparátu.
•• Napájanie privádzané nabíjačkou musí byť od minimálne 1,4 W, 
ktoré vyžaduje rádiové zariadenie, do maximálne 2,5 W, aby sa 
dosiahla maximálna rýchlosť nabíjania.
•• Pri veľmi nízkych alebo veľmi vysokých teplotách sa doba 
nabíjania môže predĺžiť.

Stav nabíjania
* �Ak sa fotoaparát nezapne, po úplnom nabití batérie sa svetlo 

vypne. Keď fotoaparát zapnete bez pripojenia k aplikácii, po 
úplnom nabití batérie sa farba svetla zmení na bielu.

Nabíjanie Indikátor bliká.
* �Svetlo blesku sa po zapnutí fotoaparátu 

nerozsvieti.

Nabíjanie je 
dokončené

Indikátor prestane blikať.

Chyba nabíjania Indikátor prestane blikať.

* �Ak sa fotoaparát vypne, indikátor po úplnom nabití batérie 
zmizne. Keď sa fotoaparát zapne bez pripojenia k aplikácii, po 
úplnom nabití batérie sa svetlo rozsvieti bielou farbou.

Nabíjanie z počítača:
•• Fotoaparát pripojte priamo k počítaču. Nepripájajte ho 
prostredníctvom rozbočovača USB ani klávesnice.
•• Ak počítač počas nabíjania prejde do režimu spánku, nabíjanie 
sa pozastaví. Ak chcete pokračovať v nabíjaní, ukončite režim 
spánku a potom znova pripojte kábel USB Type-C.
•• Batéria sa nemusí nabiť v závislosti od technických parametrov, 
nastavení alebo stavu počítača.

Poznámky
•• Vo výrobe sa batéria nenabíja úplne. Batériu nezabudnite pred 
použitím fotoaparátu nabiť.
•• Poznámky k batérii nájdete v časti „Jednoduchá starostlivosť o 
fotoaparát“ (strana 29).

Príprava fotoaparátu
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Zapnutie/vypnutie napájania

1	 Stlačte a podržte tlačidlo napájania približne na 2 
sekundy.
LED indikátor sa rozsvieti a napájanie sa zapne.

■■ Keď sa vypína napájanie
Stlačte a podržte tlačidlo napájania. LED indikátor zhasne a potom 
sa vypne napájanie.

Fotoaparát sa automaticky vypne po 2 minútach nečinnosti 
(predvolené nastavenie). Toto nastavenie môžete zmeniť na  
„5 min“/„OFF“ v ponuke aplikácie.

Stav fotoaparátu pomocou LED indikátora
Stav fotoaparátu môžete skontrolovať pomocou LED indikátora.
Režim Fun/Link

Stav LED 
indikátora

Význam

Biele pulzujúce 
svetlo

Pripojenie prostredníctvom Bluetooth nie 
je zriadené a úroveň nabitia batérie je 
dostatočná

Červené pulzujúce 
svetlo

Pripojenie prostredníctvom Bluetooth nie 
je zriadené a úroveň nabitia batérie je 
nedostatočná

Ružové svetlo Zobrazuje sa počas zhotovovania 
fotografie

Purpurové pulzujúce 
svetlo

Prenos snímok

Pomalé blikanie 
modrého svetla

Aktualizácia firmvéru

Rýchle blikanie 
modrého svetla

Chyba aktualizácie firmvéru

Rýchle blikanie 
žltého svetla 
(na 3 sekundy)

Vnútorná pamäť fotoaparátu alebo karta 
SD je plná. Alebo počet neprenesených 
snímok* z fotoaparátu do aplikácie 
dosiahol 50 fotografií. Pripojte fotoaparát k 
aplikácii prostredníctvom Bluetooth a 
postupujte podľa pokynov na obrazovke 
kvôli uloženiu a pokračovaniu.
* �Pred tým, ako sa bude vyžadovať prenos 

snímok do aplikácie, môžete zhotoviť 
maximálne 50 fotografií.
•• Pri prenose snímok do aplikácie sa 
odstránia obrazové súbory z vnútornej 
pamäte (počiatočné nastavenie). Môžete 
ho nastaviť tak, aby sa snímky uchovali 
vo vnútornej pamäti, vezmite však do 
úvahy maximálny počet snímok, ktoré 
ešte neboli prenesené.

Žlté svetlo 
(na 3 sekundy)

Úroveň nabitia batérie môže byť veľmi 
nízka. Ak to pokračuje aj po nabití, 
kontaktujte nás.

Rýchle blikanie 
červeného svetla 
(na 3 sekundy)

Zistilo sa zvýšenie teploty fotoaparátu. 
Fotoaparát sa po 3 sekundách automaticky 
vypne.

Režim Fun
Stav LED indikátora Význam

Modré pulzujúce 
svetlo

Pripojenie prostredníctvom Bluetooth so 
smartfónom je dokončené

Režim Link
Stav LED indikátora Význam

Zelené pulzujúce 
svetlo

Pripojenie prostredníctvom Bluetooth s 
tlačiarňou INSTAX Link je dokončené

Príprava fotoaparátu
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Inštalácia aplikácie
Pred použitím fotoaparátu si do svojho smartfónu nainštalujte 
aplikáciu INSTAX Pal.

•• Ak používate smartfón s operačným systémom Android, 
vyhľadajte aplikáciu INSTAX Pal v službe Google Play Store a 
nainštalujte ju.

* �Požiadavky na smartfóny s operačným systémom Android: 
Android ver. verzie 10.0 alebo vyššej s nainštalovanou službou 
Google Play Store
•• Ak používate smartfón s iOS, vyhľadajte aplikáciu INSTAX Pal v 
službe App Store a nainštalujte ju.

* �Požiadavky na smartfóny s iOS: iOS ver. 14.0 alebo vyššej
•• Dokonca aj vtedy, keď ste si stiahli aplikáciu a váš smartfón spĺňa 
vyššie uvedené požiadavky, možno nebudete môcť aplikáciu 
INSTAX Pal používať. Toto závisí od modelu vášho smartfónu. 

Ak chcete získať najnovšie informácie o systémových 
požiadavkách, prejdite na webovú stránku na stiahnutie 
aplikácie INSTAX Pal.

Android OSiOS

Naskenujte na stiahnutie aplikácie INSTAX Pal Smartphone

Samotný kód QR v textovej forme je registrovaná ochranná 
známka a slovná značka spoločnosti Denso Wave Incorporated.

V závislosti od prechodu aplikácie na vyššiu verziu sa môže 
zmeniť konfigurácia, funkcie a technické parametre 
obrazovky. 

Pripojenie k aplikácii
Pomocou funkcií aplikácie INSTAX Pal môžete získať potešenie z 
vytvárania rôznych výtlačkov, ako je pridávanie textu a používanie 
filtrov na snímky.
Podrobnosti o spôsobe používania aplikácie nájdete na 
nasledujúcej stránke.
https://instax.com/pal/en/

1	 Otvorte aplikáciu „INSTAX Pal“.

2	 Nastavte aplikáciu tak, ako je to uvedené nižšie.

Príprava aplikácie
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3	 Skontrolujte región, v ktorom chcete používať 
aplikáciu, a klepnite na [OK].

4	 Prečítajte si podmienky používania, potom označte 
okienko [Agree] a klepnite na [Agree and use].

5	 Potvrďte nastavenia ochrany osobných údajov a 
klepnite na [I agree to the privacy policy].

6	 Klepnite na [Get started] a potom na [Next].

7	 Stlačením a podržaním tlačidla napájania približne 
na 2 sekundy zapnite fotoaparát.
LED kontrolka sa rozsvieti.

Príprava aplikácie
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8	 Po rozpoznaní fotoaparátu klepnite na [Connect].
Ak sa rozpozná viac fotoaparátov, zvoľte zo zoznamu 
fotoaparát, ktorý chcete pripojiť.
Identifikátor fotoaparátu (názov zariadenia) sa nachádza na 
spodnej časti fotoaparátu.

Poznámka
Keď je funkcia Bluetooth vášho smarfónu vypnutá, 
klepnutím na [Please turn on Bluetooth] zapnite nastavenia 
Bluetooth.

9	 Keď je fotoaparát pripojený, klepnite na [Close].

10	 Klepnite na [Next] a zadajte názov fotoaparátu podľa 
vlastného výberu.
Ak ho chcete pomenovať neskôr, klepnite na [Skip].
Podrobnosti o spôsobe pomenovania fotoaparátu nájdete v 
časti „Pomenovanie fotoaparátu“ (strana 13).

11	 Klepnite na [Set this name].

12	 Zobrazia sa stručné pokyny. Prečítajte si pokyny a 
klepnite na [Let’s Play!].

Príprava aplikácie
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V závislosti od prechodu aplikácie na vyššiu verziu sa môže 
zmeniť konfigurácia, funkcie a technické parametre 
obrazovky. 

Obrazovka v aplikácii
Po spustení aplikácie sa zobrazí hlavná obrazovka uvedená nižšie.

Hlavná obrazovka

1

4

3

5

6

7

9

8

2

Obrazovka ponuky

8

4

2

6

7

3

10

1  Stav fotoaparátu
Zobrazí sa zostávajúca úroveň nabitia batérie a aktuálny formát 
snímania.

2  Profile
Môžete skontrolovať zostávajúcu úroveň nabitia batérie a „Reward 
Level“.

3  Rewards
Dostanete „INSTAX Animation“. Keď príde „INSTAX Animation“, na 
ikone sa zobrazí počet príchodov.

4  Gallery
Snímky zhotovené fotoaparátom sa prenesú do galérie. Počas 
prenosu snímok a po ňom sa na ikone zobrazí počet snímok. 
Galéria umožňuje prehľadávať, upravovať a vyberať snímky na tlač.
* �Po pripojení k aplikácii sa snímky, ktoré neboli prenesené, 

prenesú z fotoaparátu do smartfónu. Maximálny počet záberov, 
ktoré je možné zhotoviť, keď nie je pripojený k aplikácii, je 50.

5  Párovanie 
Spárujte s fotoaparátom.

6  Pre-shutter sounds
Môžete nastaviť zvuk, ktorý sa bude prehrávať pred zvukom 
uzávierky. Podrobnosti nájdete v časti „Voľba zvuku pred spustením 
uzávierky“ (strana 14).

7  Film settings
Formát snímania môžete zvoliť z možností „mini“, „SQUARE“ a 
„WIDE“.

8  Remote shooting
Zvoľte pri snímaní pomocou aplikácie.

9  Ponuka
Zobrazte obrazovku ponuky.

10  Settings
Vykonajte rôzne nastavenia. Podrobnosti nájdete v časti 
„Obrazovka settings“ (strana 12).

* �„Remote shooting“, „Gallery“, „Profile“, „Pre-shutter sounds“, „Film 
settings“ a „Rewards“ na obrazovke ponuky sú rovnaké ako tie na 
hlavnej obrazovke.

Prehľad aplikácie
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Obrazovka settings

Bluetooth settings Môžete skontrolovať spárovanie 
fotoaparátu s aplikáciou a odpojiť/
pripojiť párovanie.

Operation settings Pozrite si nižšie uvedenú časť 
„Operation settings“.

Check for firmware 
updates

Slúži na aktualizáciu firmvéru.

Camera name settings Slúži na pomenovanie fotoaparátu.
Podrobnosti nájdete v časti 
„Pomenovanie fotoaparátu“ (strana 
13).

Download settings Nastavte možnosť sťahovania 
Animácia INSTAX.

Data backup settings Pri zmene modelov môžete zálohovať 
a obnovovať údaje.

Operation settings
Položky nastavenia činnosti hlavnej jednotky sú nasledovné.

Basic settings

Auto power off Nastavte čas, po uplynutí ktorého sa 
napájanie automaticky vypne, keď sa 
fotoaparát nepoužíva.

Reset settings Nastavenia sa obnovia na predvolené 
nastavenia.

Startup LED settings Nastavenie spôsobu, akým sa LED 
indikátor rozsvieti po zapnutí 
napájania.

Media settings

Media restrictions Môžete skontrolovať pôvodné údaje 
záznamu uložené vo fotoaparáte 
alebo na karte SD a stiahnuť údaje do 
smartfónu.

Format Naformátujte kartu SD, ktorá je 
vložená vo vnútornej pamäti 
fotoaparátu alebo v slote na kartu 
microSD. Všetky uložené údaje 
záznamu sa odstránia.

Automatic image 
deletion in the camera

Môžete nastaviť, či sa údaje záznamu 
prenesené do aplikácie vo vnútornej 
pamäti fotoaparátu alebo na karte SD 
uchovajú alebo nie.

Audio settings

Volume settings Nastavte hlasitosť prevádzkového 
zvuku, zvuk uzávierky a zvuk pri 
spúšťaní.

Pre-shutter sound 
volume settings

Slúži na nastavenie hlasitosti skupiny 
zvukov uzávierky.

Reset saved audio Inicializujte sa zaregistrovaný zvuk.

Startup sound settings Vyberte zvuk spustenia.

Print settings

Date print settings Zapíšte dátum na snímku.

Date display Nastavte spôsob zobrazenia dátumu.

Image quality mode Nastavte [INSTAX-Natural mode] na 
dosiahnutie bežnej kvality snímok 
alebo [INSTAX-Rich mode] na 
dosiahnutie bohatého vyjadrenia 
farieb (predvolené nastavenie).

Shooting settings

Flash Vykonajte nastavenia blesku. Môžete 
zvoliť z možností [Automatic] (blesk 
sa odpáli automaticky), [OFF] a [ON].

Exposure correction Nastavte hodnotu expozície.

Prehľad aplikácie
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Párovanie s aplikáciou
Snímať môžete zo svojho smartfónu po prepojení fotoaparátu a 
aplikácie.

1	 Prepínač režimu na spodnej časti nastavte do polohy 
„F“.
Fotoaparát prejde do režimu zábavy „Fun“.

2	 Použite aplikáciu.
Klepnite na [ ], potom klepnite na [Connect] na ďalšej 
obrazovke.

Pomenovanie fotoaparátu
Fotoaparát môžete pomenovať akokoľvek.

1	 Klepnite na ikonu nastavenia → [Settings] → 
[Camera Name Settings].

2	 Po zadaní znakov a jeho pomenovaní klepnite na 
[Done].

Príprava na snímanie
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Voľba zvuku pred spustením uzávierky
Môžete nastaviť zvuk, ktorý sa bude prehrávať pred zvukom 
uzávierky.
* �Pri snímaní nie je možné meniť zvuk uzávierky.

1	 Klepnite na „Pre-shutter sounds“.

2	 Klepnite na [Create pre-shutter sound].

3	 Zaznamenajte zvuk.

•• Zaznamenaný zvuk môžete skontrolovať stlačením tlačidla 
prehrávania.
•• Ak chcete záznam zopakovať, klepnite na [Redo].

4	 Klepnite na [Save pre-shutter sound].
Keď sa na obrazovke zobrazí „Completed“, postup je 
dokončený.
Zaregistrovať môžete maximálne 5 zvukov pred spustením 
uzávierky.

Príprava na snímanie
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Príprava na snímanie

Voľba formátu snímania
Môžete zvoliť veľkosť snímky, ktorá sa má nasnímať, a to z troch 
typov: „mini“, „SQUARE“ a „WIDE“. Odporúčame použiť nastavenia, 
ktoré zodpovedajú vašej tlačiarni.
* �Ak upravíte a nastavíte snímku v aplikácii pred tlačou, môžete 

tlačiť s veľkosťou odlišnou od veľkosti tlačiarne.

1	 Klepnite na „Film settings“.

2	 Zvoľte formát snímania a klepnite na [Set].

Ukladanie snímok prenášaných do aplikácie 
vo fotoaparáte

V rámci predvoleného nastavenia sa údaje na strane fotoaparátu 
po prenose do aplikácie odstránia. Ak chcete zachovať údaje vo 
fotoaparáte aj po prenose údajov snímania do aplikácie, vykonajte 
nasledujúce nastavenia.

1	 Klepnite na ikonu nastavenia → [Settings] → 
[Operation settings] → [Automatic image deletion in 
the camera].

2	 Nastavte [Automatic image deletion in the camera] 
na zapnutie/vypnutie.
Keď sa nastaví na vypnutie, údaje zostanú vo fotoaparáte aj 
po prenose do aplikácie.

Počet snímok, ktoré je možné uložiť, nájdete uvedený v časti 
„Počet snímok, ktoré je možné zhotoviť/uložiť“ (strana 16).
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Cieľové miesto uloženia nasnímaných údajov
Cieľové miesto ukladania údajov sa mení v závislosti od toho, či je 
karta SD vložená alebo nie.

Keď karta SD nie je vložená
Ak snímate bez vloženia karty SD, údaje snímania sa budú ukladať 
do vnútornej pamäte fotoaparátu.

••Majte na pamäti maximálny počet snímok vo vnútornej pamäti.

Keď je vložená karta SD
Po vložení karty SD sa údaje budú ukladať na kartu SD a nebudú sa 
ukladať do vnútornej pamäte fotoaparátu.

Po pripojení k aplikácii sa údaje snímania prenesú do aplikácie 
bez ohľadu na to, či je karta SD prítomná alebo nie. Údaje sa v 
rámci predvoleného nastavenia odstránia z fotoaparátu, ale 
môžete ich ponechať na základe nastavenia (strana 15).

Počet snímok, ktoré je možné zhotoviť/uložiť
Počet snímok, ktoré je možné zhotoviť, a počet snímok, ktoré je 
možné uložiť, sú uvedené nižšie.
Môžete skontrolovať údaje snímania uložené vo vnútornej pamäti 
alebo na karte SD v nastavení „Media settings“.

•• Pri nastavovaní zachovania pôvodných údajov snímania vo 
fotoaparáte dávajte pozor na horný limit kapacity.
•• Ak sa tam nachádza veľa údajov snímania, ktoré neboli 
prenesené, často ich prenášajte do aplikácie.
•• Snímanie nie je možné počas prenosu údajov snímania.

Počet záberov, ktoré je možné zhotoviť

Vnútorná 
pamäť

Keď je vložená 
karta SD

Keď nie je aplikácia 
pripojená

50 záberov 50 záberov

Keď je vykonané pripojenie 
k aplikácii
([Automatic image deletion 
in the camera] je nastavené 
na zapnutie)

Bez 
obmedzenia

Bez 
obmedzenia

Keď je vykonané pripojenie 
k aplikácii
([Automatic image deletion 
in the camera] je nastavené 
na vypnutie)

Približne 50 
záberov

Môžete 
snímať až do 
limitu 
kapacity karty 
SD

••Maximálny počet záberov, ktoré je možné zhotoviť, keď nie je 
aplikácia pripojená, je 50.
•• Po pripojení k aplikácii sa snímky automaticky prenesú do 
aplikácie.
•• Po prenesení do aplikácie sa pôvodné údaje snímania 
fotoaparátu odstránia (keď je [Automatic image deletion in the 
camera] nastavené na možnosť [Off ]).

Počet snímok, ktoré je možné uložiť

Nastavenia položky 
[Automatic image 
deletion in the 
camera]

Vnútorná pamäť Karta SD

On Neukladajú sa
(Prenos do 
aplikácie)

Neukladajú sa
(Prenos do 
aplikácie)

Off Približne 50 
záberov

Ukladanie až do 
maximálnej 
kapacity karty SD

Údaje snímania
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Pri snímaní po pripojení k aplikácii
Zaznamenané snímky sa automaticky prenesú po pripojení 
aplikácie. Preto môžete pokračovať v snímaní bez toho, aby ste si 
robili starosti o horný limit kapacity pamäte.

Spárujte fotoaparát s aplikáciou.

* �Nezabudnite nastaviť prepínač režimu na spodnej časti do polohy 
„F“.

Zhotovte snímku pomocou fotoaparátu alebo aplikácie.

Zaznamenaná snímka sa prenesie do aplikácie pri každom zábere.

Pre počet zhotovených záberov neexistuje horný limit, keďže každý 
záber sa prenesie do aplikácie. V snímaní môžete pokračovať bez 
obáv o kapacitu vnútornej pamäte či karty SD.

Ak chcete uchovávať údaje snímania vo vnútornej pamäti 
alebo na karte SD
V rámci predvoleného nastavenia sa zaznamenané snímky na 
strane fotoaparátu po prenose do aplikácie odstránia. Ak chcete 
uchovať pôvodné údaje snímania vo fotoaparáte, pozrite si časť 
„Ukladanie snímok prenášaných do aplikácie vo fotoaparáte“ 
(strana 15).

Priebeh snímania pomocou aplikácie
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Pri snímaní bez pripojenia k aplikácii
Údaje snímania sa budú ukladať do vnútornej pamäte alebo na 
kartu SD. Keď sa dosiahne maximálny počet záberov (50 záberov), 
prehrá sa výstražný oznam a v snímaní už nebude možné ďalej 
pokračovať.
Úplne stlačte tlačidlo spúšte a zhotovte záber.

Údaje snímania sa budú ukladať do vnútornej pamäte alebo na 
kartu SD.

Keď nie je 
vložená karta SD

Údaje snímania sa budú ukladať do 
vnútornej pamäte a budú sa hromadiť.

Keď je vložená 
karta SD

Údaje snímania sa budú ukladať na kartu 
SD, nie do vnútornej pamäte.

Počet záberov, ktoré je možné zhotoviť so samotným 
fotoaparátom
Počet záberov, ktoré je možné zhotoviť bez prenosu do aplikácie, 
je 50 bez ohľadu na to, či sa karta SD používa alebo nie.

1 2 ••• 5150

Keď počet neprenesených snímok dosiahne horný limit
Z fotoaparátu sa prehrá výstražný oznam. Ak chcete pokračovať v 
snímaní, preneste neprenesené údaje snímania do aplikácie. 
Pozrite si nižšie uvedenú časť „Prenos údajov snímania do 
aplikácie“.

515049

Ak chcete uchovávať údaje snímania vo vnútornej pamäti 
alebo na karte SD
V rámci predvoleného nastavenia sa nasnímané zábery na strane 
fotoaparátu po prenose do aplikácie odstránia. Ak chcete uchovať 
pôvodné údaje snímania vo fotoaparáte, pozrite si časť „Ukladanie 
snímok prenášaných do aplikácie vo fotoaparáte“ (strana 15).

Prenos údajov snímania do aplikácie

Spárujte fotoaparát s aplikáciou.
Po dokončení párovania sa neprenesené údaje snímania 
automaticky prenesú do aplikácie.
* �Nezabudnite nastaviť prepínač režimu na spodnej časti do polohy 

„F“.

Počas prenosu
Na obrazovke aplikácie sa bude zobrazovať oznámenie dovtedy, 
kým sa prenos nedokončí.
* �Počas prenosu sú ovládacie tlačidlá fotoaparátu deaktivované a 

nedajú sa ovládať.

Po dokončení prenosu
Pôvodné údaje snímania vo fotoaparáte sa odstránia.
Údaje snímania môžete skontrolovať v galérii alebo v škatuli 
odmien.

Priebeh snímania bez aplikácie
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Bezpečnostné opatrenia týkajúce sa 
snímania

•• Po pripojení k aplikácii sa údaje snímania automaticky prenesú 
do aplikácie a pôvodná snímka zmizne z fotoaparátu.
•• Ak sa tam nachádza veľa údajov snímania, ktoré neboli 
prenesené, často ich prenášajte do aplikácie.
•• Snímanie nie je možné počas prenosu údajov snímania.
•• Pri nastavovaní zachovania pôvodných údajov snímania vo 
fotoaparáte dávajte pozor na horný limit kapacity.

Informácie o prepínači režimu na spodnej časti
Pomocou prepínača režimu na spodnej časti môžete prepínať 
medzi režimom „Fun“ a režimom „Link“.
Pri snímaní nezabudnite nastaviť prepínač režimu do polohy „F“.
Do polohy „L“ nastavte len vtedy, ak chcete tlačiť zaznamenanú 
snímku priamo z tlačiarne.
Informácie o režime „Link“ nájdete v časti „Tlač snímok priamo z 
fotoaparátu“ (strana 25).

Spôsob držania fotoaparátu

•• Dávajte pozor, aby ste nezachytili univerzálny odpojiteľný 
krúžok alebo prsty na objektíve.

Zhotovovanie fotografií
Stlačením tlačidla spúšte zhotovte fotografiu. Zachytené snímky je 
možné uložiť na kartu SD (predáva sa samostatne) alebo do 
vnútornej pamäte.

Jednoduché zhotovovanie fotografií

1	 Nastavte prepínač režimu do polohy „F“.
Fotoaparát prejde do režimu zábavy „Fun“.

2	 Stlačte tlačidlo spúšte.
Zhotoví sa snímka a prenesie sa do aplikácie.

Keď fotoaparát nie je pripojený k aplikácii
•• Údaje snímania sa budú ukladať do vnútornej pamäte alebo 
na kartu SD.
••Maximálny počet záberov je 50.

Snímanie
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Nepretržité snímanie
Podržaním stlačeného tlačidla sa zhotoví maximálne 7 po sebe 
nasledujúcich záberov.

1	 Nastavte prepínač režimu do polohy „F“.
Fotoaparát prejde do režimu zábavy „Fun“.

2	 Podržte stlačené tlačidlo spúšte.
Zhotoví sa maximálne 7 snímok a prenesie sa do aplikácie.

Keď fotoaparát nie je pripojený k aplikácii
•• Údaje snímania sa budú ukladať do vnútornej pamäte alebo 
na kartu SD.
••Maximálny počet záberov je 50.

Informácie o fotografovaní s bleskom
Blesk sa odpáli automaticky v tme, ale môžete ho vypnúť. 
Vykonajte nastavenie v položke [Flash] ponuky.

Používanie univerzálneho odpojiteľného krúžku 
ako jednoduchého hľadáčika

Toto je len usmernenie a nie to, čo môžete vidieť.

1	 Pripojte univerzálny odpojiteľný krúžok k hornej 
časti fotoaparátu.

Používanie univerzálneho odpojiteľného krúžku 
ako základne vášho fotoaparátu

Univerzálny odpojiteľný krúžok môžete použiť aj ako základňu 
vložením fotoaparátu do priehlbiny univerzálneho odpojiteľného 
krúžku.

Snímanie
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Diaľkové snímanie pomocou aplikácie
Snímať môžete zo svojho smartfónu po prepojení fotoaparátu a 
aplikácie.
Snímať môžete po kontrole priebežného obrazu na obrazovke 
aplikácie.

1	 Klepnite na „Remote shooting“ na hlavnej 
obrazovke.
Na obrazovke sa zobrazí priebežný obraz z fotoaparátu.

Úprava snímok
Fotoaparát môžete pred snímaním nastaviť.

Zvolí sa formát snímania.

Použije sa filter.

Nastaví sa blesk.

Nastaví sa samospúšť.

Nastaví sa zvuk pred spustením uzávierky.

2	 Klepnutím na tlačidlo aplikácie snímajte.

Intervalové snímanie pomocou aplikácie
Môžete snímať nepretržite v pravidelných intervaloch.

1	 Na hlavnej obrazovke klepnite na „Remote shooting“ 
a potom klepnite na „Interval shooting“ na 
nasledujúcej obrazovke.

2	 Zvoľte počet snímok, ktoré chcete nasnímať.

3	 Ak chcete spustiť snímanie, klepnite na [Start].

Ukončenie snímania v strede
Klepnite na [Finish shooting]. Snímanie sa ukončí.

Snímanie
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Prezeranie/úprava zachytených snímok
Môžete si prezerať snímky, ktoré ste zhotovili, v galérii.
Možné sú aj úpravy, ako napríklad použitie filtrov a efektov.

1	 Klepnite na položku „Gallery“.
Zobrazia sa miniatúry zachytených snímok.

2	 Klepnite na miniatúru snímky.
Zobrazí sa zachytená snímka.

3	 Po klepnutí na [ ] budete môcť upraviť snímku.

Úprava snímok
K dispozícii sú ponuky, ako sú filtre a zadávanie znakov.

Môžete zadať text alebo pripojiť nálepky.

Môžete zmeniť veľkosť a otočiť snímku.

Môžete si vybrať formát snímky.

Môžete použiť filter.

Môžete upraviť snímku.

4	 Po dokončení úprav klepnite na [Done].

Galéria a animácia INSTAX



23

Vytvorenie animácie INSTAX
„INSTAX Animation“ je funkcia, ktorá umožňuje vytvoriť animáciu 
voľbou niekoľkých snímok, ktoré sa vám páčia, z galérie.

1	 Klepnite na položku „Gallery“.
Zobrazia sa miniatúry zachytených snímok.

2	 Klepnite na [Create INSTAX Animation].

3	 Zvoľte snímku klepnutím na miniatúru pre animáciu.
Zvoľte viacero snímok.

Galéria a animácia INSTAX

4	 Klepnite na [Create slideshow].
Zo zvolených snímok sa vytvorí animácia.
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Tlač snímok z aplikácie
Z aplikácie je možné tlačiť fotografie. Pred tlačou môžete na 
fotografie použiť efekty.

Nasledujúci postup je príklad pripojenia k INSTAX mini Link.

1	 Klepnite na položku „Gallery“.
Zobrazia sa miniatúry zachytených snímok.

2	 Zvoľte fotografiu, ktorú chcete vytlačiť.

3	 Klepnite na [ ].

4	 Vyberte tlačiareň.
Spustí sa aplikácia pre zvolenú tlačiareň.

5	 Klepnite na  alebo potiahnite prstom po 
obrazovke nahor.
Tlačiareň spustí tlač.
Môžete tiež zvoliť počet kópií, ktoré sa majú vytlačiť počas 
prenosu snímok.

Simple Print

6	 Spárujte tlačiareň so smartfónom.

7	 Keď sa vysunie fotografia (tlačiareň prestane vydávať 
zvuk), uchopte okraj fotografického materiálu a 
vyberte ho z tlačiarne.
Počet zostávajúcich výtlačkov si môžete pozrieť v aplikácii. 

Tlač fotografie
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Tlač snímok priamo z fotoaparátu

1	 Prepínač režimu na spodnej časti fotoaparátu 
nastavte do polohy „L“.
Fotoaparát prejde do režimu pripojenia „Link“.

2	 Pripojte fotoaparát k tlačiarni INSTAX Link.
Keď sa fotoaparát a tlačiareň zapnú a umiestnia blízko seba, 
LED indikátor sa rozsvieti zelenou farbou a pripojenie sa 
zriadi automaticky.

3	 Zhotovte a vytlačte fotografiu.
Pri zhotovení fotografie fotoaparátom sa zachytená snímka 
prenesie do tlačiarne a spustí sa tlač.

Tlač fotografie
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Technické údaje

■■ Funkcia fotoaparátu

Obrazový snímač 1/5-palcový CMOS s primárnym farebným 
filtrom

Počet 
zaznamenaných 
pixelov

2 560 × 1 920

Pamäťové médiá Vnútorná pamäť, 
pamäťová karta microSD/microSDHC

Kapacita úložiska Približne 50 snímok vo vnútornej pamäti, 
približne 850 snímok na 1 GB na 
pamäťovej karte microSD/microSDHC

Maximálny počet 
záberov, keď 
aplikácia nie je 
pripojená

50 záberov

Spôsob záznamu JPEG (Kompatibilný s DCF Exif Ver 2.3)

Vzdialenosť 
zaostrenia

f = 16,25 mm (ekvivalent 35 mm filmu)

Clona F2.2

Vzdialenosť 
snímania

19,4 cm až ∞

Čas uzávierky 1/4 sekundy až 1/8000 sekundy 
(automatické prepínanie)

Citlivosť snímania ISO100 až 1600 (automatické prepínanie)

Ovládanie expozície Programová automatická expozícia

Kompenzácia 
expozície

−2,0 EV až +2,0 EV (krok 1/3 EV)

Spôsob merania Delené meranie TTL 256, viaczónové 
meranie

Vyváženie bielej 
farby

Automatický režim

Blesk Automatický režim/vypnutie/zapnutie
Rozsah snímania s bleskom: Približne 60 
cm až 1,5 m

Samospúšť Približne 2 sekundy/približne 10 sekúnd

Priblížený Nie je súčasťou výbavy

■■ Ďalšie funkcie

Externé rozhranie Port USB Type-C (len na nabíjanie)

Napájanie Lítium-iónová batéria (vstavaný typ)

Doba nabíjania Približne 2 až 3 hodiny
* �Doba nabíjania závisí od teploty.

Rozmery hlavnej 
jednotky

42,3 mm × 44,4 mm × 43,0 mm (bez 
vyčnievajúcich častí)

Hmotnosť hlavného 
zariadenia

Približne 41 g

Prevádzkové 
prostredie

Teplota: 5 °C až 35 °C
Vlhkosť: 20 % až 80 % (bez kondenzácie)

Modely 
kompatibilné s 
funkciou priamej 
tlače

INSTAX mini Link
INSTAX mini Link 2
INSTAX SQUARE Link
INSTAX Link WIDE

Modely, ktoré 
dokážu tlačiť 
prostredníctvom 
aplikácie

INSTAX mini Link
INSTAX mini Link 2
INSTAX SQUARE Link
INSTAX Link WIDE
INSTAX mini Evo
INSTAX mini Liplay

Formát snímania INSTAX mini
INSTAX SQUARE
INSTAX WIDE

Počet pixelov 
prenosu údajov

mini: Š 600 × V 800 pixelov
SQUARE: Š 800 × V 800 pixelov
WIDE: Š 1260 × V 840 pixelov

Doba prenosu 
snímok

mini: Približne 10 sekúnd/záber
SQUARE: Približne 15 sekúnd/záber
WIDE: Približne 20 sekúnd/záber

* �Vyššie uvedené technické údaje podliehajú zmenám kvôli 
zlepšeniu činnosti.
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Riešenie problémov
Pred tým, než budete problém považovať za poruchu, skontrolujte 
nasledujúce položky. Ak problém pretrváva aj po vykonaní 
opatrenia, požiadajte servisné stredisko FUJIFILM o opravu vo vašej 
krajine, alebo si pozrite nižšie uvedenú webovú stránku.
Webová stránka FUJIFILM: http://www.fujifilm.com/
Ak sa vyskytne nasledujúci problém...

Problém Možné príčiny a riešenia

Fotoaparát sa 
nedá zapnúť.

Batéria nemusí byť nabitá. Nabite fotoaparát.

Batéria sa rýchlo 
vybíja.

Ak fotoaparát používate vo veľmi chladnom 
prostredí, batéria sa rýchlo vybije. Pred 
snímaním uchovávajte fotoaparát v teple.

Počas 
používania 
dôjde k 
prerušeniu 
napájania.

Úroveň nabitia batérie môže byť nízka. 
Nabite fotoaparát.

Nabíjanie sa 
nespustí.

Skontrolujte, či je zástrčka napájacieho 
adaptéra USB správne pripojená k elektrickej 
zásuvke.

Nabitie 
fotoaparátu trvá 
príliš dlho.

Pri nízkych teplotách môže nabíjanie trvať 
dlhšie.

Počas nabíjania 
bliká LED 
indikátor 
červenou farbou.

Batériu nabíjajte v teplotnom rozsahu od  
+ 5 °C do + 40 °C. Ak nemôžete nabíjať 
fotoaparát v tomto rozsahu, kontaktujte 
svojho predajcu FUJIFILM alebo naše 
centrum podpory.

Nemôžem 
snímať, keď 
stlačím tlačidlo 
spúšte.

•• Uistite sa, že je zapnuté napájanie.
•• Ak je úroveň nabitia batérie nízka, nabite 
fotoaparát.
•• Ak je vnútorná pamäť alebo karta SD plná, 
preneste údaje do aplikácie alebo 
odstráňte nepotrebné snímky.
•• Použite kartu SD naformátovanú pomocou 
tohto zariadenia.
•• Ak je kontaktná plocha karty SD (zlatá časť) 
znečistená, utrite ju mäkkou suchou 
handričkou.

Blesk sa 
neodpáli.

Skontrolujte, či blesk nie je nastavený na 
možnosť OFF (Vypnutie). V aplikácii zvoľte 
iné nastavenie ako OFF (Vypnutie). 

Aj keď sa blesk 
odpálil, snímka 
je tmavá.

•• Skontrolujte, či nie ste príliš ďaleko od 
snímaného objektu.  Snímajte v rámci 
rozsahu blesku.
•• Držte fotoaparát správne tak, aby ste 
nezakrývali blesk prstami.

Snímka je 
rozmazaná.

Ak je objektív znečistený napríklad 
odtlačkami prstov, vyčistite objektív.

Problém Možné príčiny a riešenia

Fotoaparát 
nefunguje 
správne.

••Môže sa vyskytovať dočasná porucha. 
Vypnite/zapnite fotoaparát.
•• Batéria môže byť vybitá. Nabite fotoaparát.
•• Ak stále nefunguje správne, stlačte tlačidlo 
resetovania, ktoré sa nachádza nad slotom 
na kartu microSD.

* �Ak stlačíte tlačidlo resetovania, údaje 
nastavenia uložené vo fotoaparáte sa 
odstránia. (Údaje snímania sa zachovajú.)

Nie je možné sa 
pripojiť k 
aplikácii.

•• Uistite sa, že prepínač režimu na spodnej 
časti je nastavený do režimu „Fun“.
•• Skontrolujte pripojenie Bluetooth vo 
svojom smartfóne.
•• Skontrolujte najnovšiu verziu aplikácie.

Nie je možné sa 
pripojiť k 
tlačiarni INSTAX.

•• Uistite sa, že prepínač režimu na spodnej 
časti je nastavený do režimu „Link“.
•• Uistite sa, že je tlačiareň INSTAX zapnutá.

Nie je možné 
preniesť údaje 
snímania do 
galérie.

••Ak sa vo vnútornej pamäti nachádzajú 
údaje snímania, vykonajte pripojenie k 
aplikácii a pred vložením alebo výmenou 
karty SD preneste údaje snímania. Ak 
vložíte kartu SD bez prenesenia údajov, 
už nebudete môcť presunúť údaje, ktoré 
ste dovtedy nasnímali, do galérie.
•• Pri snímaní v režime „Link“ bez pripojenia k 
tlačiarni INSTAX sa údaje snímania uložia, 
ale sa nebudú dať preniesť do galérie.

* �Údaje je možné presunúť a zobraziť z 
ponuky Media settings (Nastavenia médií) 
v aplikácii.

Zaznamenané 
údaje sa do 
aplikácie 
neprenesú 
automaticky.

Skontrolujte, či je fotoaparát zapnutý a či je 
správne pripojený k aplikácii.
K prenosu nedôjde automaticky v 
nasledujúcich prípadoch:

•• Údaje získané v režime „Link“
•• Karta SD bola vymenená so zostávajúcimi 
neprenesenými snímkami.

Fotoaparát sa 
počas pripojenia 
k aplikácii vypne.

Fotoaparát sa po určitom čase vypne bez 
ohľadu na to, či je aplikácia pripojená alebo 
nie. Predvolené nastavenie je 2 minúty. 
Môžete ho zmeniť v nastaveniach.

Aktualizácia 
firmvéru zlyhá.

Pri aktualizácii firmvéru prostredníctvom 
aplikácie zmeňte čas alebo komunikačné 
prostredie a skúste to znova.

Chcem 
skontrolovať 
obrazové údaje 
vo vnútornej 
pamäti alebo na 
karte SD vo 
fotoaparáte.

Údaje vo vnútornej pamäti a na karte SD 
môžete skontrolovať pomocou položky 
„Media restrictions“ v ponuke Media settings 
(Nastavenia médií). Podporuje tiež 
premiestňovanie údajov a sťahovanie do 
samotného smartfónu.
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Poznámky týkajúce sa likvidácie fotoaparátu 
Likvidácia elektrických a elektronických 
zariadení v súkromných domácnostiach
Likvidácia použitých elektrických a 
elektronických zariadení
(Platí v Európskej únii a iných európskych 
krajinách so systémami separovaného zberu)

Tento symbol na výrobku alebo v príručke a v záručnom liste a/
alebo na obale znamená, že s týmto výrobkom sa nesmie 
zaobchádzať ako s komunálnym odpadom. Namiesto toho sa musí 
odniesť na príslušné zberné miesto určené na recykláciu 
elektrických a elektronických zariadení.
Zabezpečením správnej likvidácie tohto výrobku pomôžete 
zabrániť potenciálnym negatívnym dôsledkom na životné 
prostredie a zdravie ľudí, ktoré by inak mohli byť spôsobené 
nevhodnou likvidáciou tohto výrobku.
Recyklácia materiálov pomôže zachovať prírodné zdroje. 
Podrobnejšie informácie o recyklácii tohto výrobku si vyžiadajte od 
svojho miestneho obecného úradu, od spoločnosti, ktorá 
zabezpečuje zber vášho komunálneho odpadu alebo od obchodu, 
v ktorom ste výrobok zakúpili.
V krajinách mimo EÚ: Ak si želáte zlikvidovať tento výrobok, 
kontaktujte vaše miestne úrady a spýtajte sa na správny spôsob 
likvidácie.

Tento symbol na batériách alebo akumulátoroch 
znamená, že s týmito batériami sa nesmie 
zaobchádzať ako s komunálnym odpadom.

Pre zákazníkov v Turecku:
EEZ je v súlade so smernicou.

Značka „CE“ potvrdzuje, že tento výrobok spĺňa 
požiadavky Európskej únie (EÚ) týkajúce sa 
bezpečnosti, verejného zdravia, životného 
prostredia a ochrany spotrebiteľa. („CE“ je skratka 
Conformité Européenne).

Spoločnosť FUJIFILM týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu 
„FI026“ je v zhode so smernicou 2014/53/EÚ.
Ďalšie informácie získate na nižšie uvedenej webovej stránke.
https://instax.com/pal/en/spec/

Problém Možné príčiny a riešenia

Snímky sa uložili 
s rôznymi 
formátmi 
snímania („mini“, 
„SQUARE“, 
„WIDE“) z 
cieľovej tlačiarne 
INSTAX Link.
→ �Je možné 

vytlačiť 
snímky?

Aj keď sú údaje uložené vo fotoaparáte a 
nastavenia fotografického materiálu v 
tlačiarni odlišné, výstup bude zodpovedať 
tvaru fotografického materiálu v tlačiarni 
(„mini“ pre mini Link 2, „SQUARE“ pre 
SQUARE Link). Pred tlačou upravte polohu a 
veľkosť obrazových údajov pomocou 
aplikácie tlačiarne.
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DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIE
•• Tento výrobok a jeho príslušenstvo nepoužívajte na iné účely ako 
na snímanie fotografií.
•• Tento výrobok bol navrhnutý s ohľadom na bezpečnosť, pozorne 
si však prečítajte nasledujúce bezpečnostné opatrenia a potom 
výrobok správne používajte. 
•• Po prečítaní tejto používateľskej príručky ju uchovávajte na ľahko 
dostupnom mieste, kde ju môžete v prípade potreby použiť.

 VÝSTRAHA

Tento symbol znamená nebezpečenstvo, ktoré by mohlo viesť k 
zraneniu alebo usmrteniu. Postupujte podľa týchto pokynov.

 UPOZORNENIE

Označuje záležitosť, ktorá môže viesť k poraneniu alebo fyzickému 
poškodeniu, ak danú vec budete ignorovať alebo nesprávne riešiť.

 VÝSTRAHA

 �Ak sa vyskytne niektorý z nasledujúcich prípadov, okamžite 
odpojte určený nabíjací kábel, vypnite fotoaparát a prestaňte ho 
používať: 
Ak si všimnete niečo nezvyčajné, ako napríklad, že sa fotoaparát 
(batéria) príliš zohrejú, že z nich vychádza dym alebo zápach 
spálenia. 
Ak vám fotoaparát spadne do vody alebo sa doň dostane voda 
alebo kov či iný cudzí predmet.

 �Keďže je batéria nainštalovaná vo fotoaparáte, nezahrievajte 
fotoaparát, nehádžte fotoaparát do ohňa, dávajte pozor, aby 
vám fotoaparát nespadol a aby nedošlo k jeho otrasom. Batéria 
by mohla prasknúť.

 �Nezhotovujte fotografie s bleskom z ľudí, ktorí jazdia na bicykli, 
riadia autá, jazdia na skateboarde, jazdia na koni atď. Blesk môže 
ostatných ľudí vystrašiť a vyrušiť, čo môže spôsobiť nehodu.

 �Tento fotoaparát nepoužívajte na miestach, kde sa vyskytuje 
horľavý plyn ani blízko otvoreného benzínu, benzénu, riedidla či 
iných nestabilných látok, ktoré môžu uvoľňovať nebezpečné 
výpary. V opačnom prípade by mohlo dôjsť k výbuchu alebo 
požiaru.

 UPOZORNENIE

 �Nikdy sa nepokúšajte rozoberať tento výrobok. Mohlo by dôjsť k 
vášmu poraneniu.

 �Ak fotoaparát nefunguje správne, nepokúšajte sa ho opraviť 
sami, aby nedošlo k zraneniu.

 �Ak dôjde k odhaleniu vnútra fotoaparátu v dôsledku pádu, nikdy 
sa ho nedotýkajte. Mohlo by dôjsť k poraneniu.

 �Nemanipulujte s týmto výrobkom mokrými rukami. Hrozí riziko 
zasiahnutia elektrickým prúdom.

 �Po dokončení nabíjania ihneď odpojte určený nabíjací kábel.
 �Výrobok uchovávajte mimo dosahu dojčiat a malých detí. Mohlo 
by dôjsť k poraneniu.

 �Fotoaparát nezakrývajte ani nebaľte do tkaniny alebo prikrývky. 
Mohlo by to spôsobiť zahriatie a zdeformovanie krytu alebo 
požiar.

 �Použitie blesku príliš blízko očí osoby môže krátkodobo 
ovplyvniť jej zrak. Pri zhotovovaní fotografií dojčiat a malých 
detí buďte opatrní.

Jednoduchá starostlivosť o fotoaparát
■■ Manipulácia s fotoaparátom a batériou

•• UPOZORNENIE - Nevystavujte nadmernému teplu, ako je 
napríklad slnečné žiarenie, oheň a podobne. Môže to viesť k 
výbuchu alebo úniku horľavej kvapaliny alebo plynu počas 
používania, skladovania, prepravy alebo likvidácie.
•• POZOR - Nevyhadzujte batériu do ohňa alebo do horúcej rúry. 
Batériu mechanicky nestláčajte ani nerežte. Následkom môže byť 
explózia.
•• UPOZORNENIE - Výrobok nevystavujte extrémne nízkemu tlaku 
vzduchu vo vysokých nadmorských výškach, môže to spôsobiť 
výbuch alebo únik horľavej kvapaliny alebo plynu.

Starostlivosť o fotoaparát
•• Váš fotoaparát je krehký predmet. Nevystavujte ju vode, piesku 
alebo zrnitým materiálom.
•• Na odstránenie znečistenia nepoužívajte rozpúšťadlá, ako sú 
riedidlo či alkohol.
•• Fotoaparát nenechávajte na priamom slnku alebo na horúcich 
miestach, ako napríklad vo vnútri auta.  Fotoaparát nenechávajte 
dlhodobo na vlhkých miestach.
•• Plynný odpudzovač molí, ako je naftalén, môže nepriaznivo 
pôsobiť na fotoaparát a výtlačky. Dbajte na uchovávanie 
fotoaparátu a výtlačkov na bezpečnom a suchom mieste.
•• Vezmite do úvahy, že rozsah teploty, v rámci ktorého je možné 
používať fotoaparát, je +5 °C až +35 °C.
•• Prísne dbajte na to, aby vytlačené materiály neporušovali 
autorské práva, práva na ochranu osobnosti, práva na ochranu 
osobných údajov a iné osobné práva a aby neporušovali verejnú 
slušnosť. Činnosti, ktoré porušujú práva ostatných, sú v rozpore s 
verejnou slušnosťou alebo predstavujú obťažovanie, môžu byť 
trestné podľa zákona alebo inak právne napadnuteľné.
■■ Nabíjanie batérie

••Batéria sa počas výroby nenabíja úplne. Pred prvým použitím 
batériu úplne nabite.
•• Batériu nabíjajte pomocou dodaného kábla USB Type-C. Doba 
nabíjania sa zvýši pri okolitých teplotách pod +10 °C alebo nad 
+40 °C.
•• Pri nabíjaní mimo rozsahu teploty +10 °C až +35 °C môže byť 
doba nabíjania dlhšia, aby sa predišlo zhoršeniu výkonu batérie. 
Batériu nabíjajte v teplotnom rozsahu od +10 °C do +35 °C.
■■ Výdrž batérie

•• Pri normálnych teplotách je možné batériu nabiť približne 
500-krát. Viditeľné skrátenie času, počas ktorého batéria zostane 
nabitá znamená, že dosiahla koniec svojej prevádzkovej 
životnosti.
■■ Upozornenie: Manipulácia s batériou

Batéria a telo fotoaparátu môžu byť po dlhodobom používaní na 
dotyk teplé. Je to normálny jav.
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Informácie o možnosti vysledovania v Európe
Výrobca: FUJIFILM Corporation
7-3, Akasaka 9-Chome, Minato-ku, Tokio
Japonsko
Autorizovaný zástupca v Európe:
FUJIFILM Europe GmbH
Balcke-Duerr-Allee 6, 40882 Ratingen
Nemecko
Dovozca v EÚ: FUJIFILM Europe B.V.
Oudenstaart 1, 5047 TK Tilburg
Holandsko
Dovozca pre Spojené kráľovstvo: FUJIFILM UK Limited
Fujifilm House, Whitbread Way,
Bedford, Bedfordshire, MK42 0ZE
Spojené kráľovstvo

Zariadenia s funkciou Bluetooth®: Upozornenia
DÔLEŽITÉ: Pred použitím vstavaného vysielača s funkciou 
Bluetooth výrobku si prečítajte nasledujúce upozornenia.
■�Používajte ich len ako súčasť siete Bluetooth.
Spoločnosť FUJIFILM nepreberá zodpovednosť za škody 
vyplývajúce z neoprávneného použitia. Nepoužívajte v aplikáciách 
vyžadujúcich vysoký stupeň spoľahlivosti, napríklad v lekárskych 
prístrojoch alebo iných systémoch, ktoré môžu mať priamy alebo 
nepriamy dopad na ľudský život. Pri použití zariadenia v počítači a 
iných systémoch, ktoré vyžadujú vyšší stupeň spoľahlivosti ako 
siete Bluetooth, nezabudnite vykonať všetky potrebné opatrenia 
na zaistenie bezpečnosti a predchádzanie poruchám.
■�Používajte len v krajine, v ktorej bolo zariadenie zakúpené.
Toto zariadenie vyhovuje predpisom platným pre zariadenia s 
funkciou Bluetooth v krajine, v ktorej bolo zakúpené. Pri používaní 
zariadenia dodržiavajte všetky miestne predpisy. FUJIFILM nenesie 
zodpovednosť za problémy vyplývajúce z použitia v iných 
jurisdikciách.
■�Bezdrôtové údaje (snímky) môžu zachytiť tretie strany.
Bezpečnosť dát prenášaných cez bezdrôtové siete nie je zaručená.
■�Zariadenie nepoužívajte na miestach, kde naň môžu pôsobiť 

magnetické polia, statická elektrina alebo rádiový signál.
Nepoužívajte vysielač v blízkosti mikrovlnných rúr ani na miestach, 
ktoré podliehajú magnetickým poliam, statickej elektrine alebo 
rádiovému signálu, čo môže zabrániť príjmu bezdrôtového signálu. 
Vzájomné rušenie sa môže vyskytnúť, ak sa vysielač používa v 
blízkosti iných bezdrôtových zariadení pracujúcich v pásme  
2,4 GHz.
■�Vysielač Bluetooth pracuje v pásme 2,400 GHz – 2,4835 GHz. 

Maximálny rádiofrekvenčný výkon je 8,05 mW.
■�Toto zariadenie pracuje na rovnakej frekvencii ako 

komerčné, vzdelávacie a zdravotnícke zariadenia a 
bezdrôtové vysielače.

Pracuje tiež na rovnakej frekvencii ako licencované vysielače a 
špeciálne nízkonapäťové vysielače bez licencie používané v 
rádiofrekvenčných identifikačných sledovacích systémoch pre 
montážne linky a v iných podobných aplikáciách.
■�Aby ste predišli rušeniu s vyššie uvedenými zariadeniami, 

dodržiavajte nasledovné opatrenia.
Pred použitím tohto zariadenia overte, či vysielač rádiofrekvenčnej 
identifikácie nie je v prevádzke. Ak zistíte, že toto zariadenie 
spôsobuje rušenie nízkonapäťových sledovacích systémov 
rádiofrekvenčnej identifikácie, kontaktujte predajcu FUJIFILM.

■�Nasledujúce konanie môže byť podľa zákona trestné:
– Demontáž alebo úprava tohto zariadenia.
– Odstránenie štítkov certifikácie zariadenia.
■�Informácie o ochranných známkach
Slovná značka a logá Bluetooth® sú registrované ochranné známky, 
ktoré vlastní spoločnosť Bluetooth SIG, Inc., pričom akékoľvek 
použitie takýchto značiek spoločnosťou FUJIFILM je v súlade s 
licenciou.

Ak máte akékoľvek otázky týkajúce sa tohto výrobku, kontaktujte 
autorizovaného predajcu spoločnosti FUJIFILM, alebo si pozrite 
nižšie uvedenú webovú stránku.
http://www.fujifilm.com/
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